
KIMBER FIXED SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT - FIXED
SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FIT KIMBER 1911 BLK

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount
in order to mount your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot
sight. You can take the mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws
- Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are included with
this mount require a 5/64'' allen wrench for installation. Modification of your
firearm may nullify the manufacturer's warranty. This product should be installed
and checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied for
damage or injury which may result from improper installation or use of this
product. This mount does not fit: Kimber Micro Kimber Micro 9

Attributes

Name: FIXED SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FIT KIMBER 1911 BLK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000662
Mfr. No.: 49315
Color: Black
Make: Magnum Research,Kimber
Material: Aluminum
Model: Desert Eagle 1911C,Desert Eagle 1911G,1911
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370112890

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW Fixed Sight Mount
für Vortex Viper/Venom

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW Fixed Sight Mount für Vortex Viper/Venom entschieden hast. Diese
Halterung ist speziell für die Verwendung mit Kimber 1911 Waffen konzipiert. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest.
Halte die Halterung und alle Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe die Halterung regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwende die Halterung nur mit den empfohlenen Rotpunktvisieren.
Bei Unsicherheiten oder Fragen konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der Installation oder der
Verwendung der Halterung beginnst.
Verwende beim Anbringen der Halterung keine übermäßige Kraft, um Beschädigungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während des Gebrauchs zu verhindern.
Verwende nur die mitgelieferten Schrauben und Werkzeuge für die Installation.
Modifiziere deine Waffe nicht ohne die Zustimmung eines Fachmanns, da dies die Herstellergarantie ungültig
machen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entferne das hintere Visier deiner Waffe.
Installiere die EGW Sichtmontage im Schwalbenschwanzprofil.
Ziehe die SetSchraube fest, falls zutreffend.
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und hält Loctite fern.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs an:

2 Button Head Cap Screws Bereitgestellt für Vortex Viper und Venom Visierungen.
2 Flat Head Cap Screws Bereitgestellt für Burris FastFire und Docter Visierungen.

Überprüfe die Installation auf Stabilität und Sicherheit, bevor du die Waffe benutzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Halterung und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikschrott.
Stelle sicher, dass alle gefährlichen Materialien ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten
Fachmann.

Wir hoffen, dass du mit der EGW Fixed Sight Mount für Vortex Viper/Venom zufrieden bist und wünschen dir viel
Freude beim Schießen!
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Safety Instruction Guide for KIMBER FIXED SIGHT
VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the KIMBER FIXED SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. This guide aims to
ensure your safety and the proper use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Please read this document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and related accessories with care.
Ensure that the sight mount is compatible with your firearm model before installation.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Ensure that only qualified adults
handle the installation and use of this product.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Modification of your firearm may void the manufacturer's warranty.
Improper installation or use of this product may result in damage or injury. Ensure that installation is performed
by a qualified gunsmith.
Before installation, ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Use blue Loctite on the mounting screws to prevent loosening during use.
Always check the tightness of the screws periodically after installation.
Do not exceed the recommended torque of 15 in/lbs for the mounting screws.
Avoid using excessive force when installing or removing the mount to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Remove the rear sight from your firearm.
Install the EGW Sight Mount in the dovetail, ensuring it is oriented correctly (left to right with the muzzle
facing forward).
Tighten the set screw if applicable.
Place the red dot sight on the EGW Sight Mount. To facilitate removal and keep Loctite off the red dot sight,
place a small piece of paper between the two.
Apply blue Loctite to the provided mounting screws.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs:

2 Button Head Cap Screws Provided for Vortex Viper and Venom Sights
2 Flat Head Cap Screws Provided for Burris FastFire and Docter Sights

Ensure the installation is secure and the sight is properly aligned before use.

Disposal Instructions
Dispose of this product in accordance with local regulations regarding electronic waste and firearm
accessories.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling programs or designated disposal sites
in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding this product, please consult with a qualified gunsmith or
contact the manufacturer directly.

By following these guidelines, you ensure not only your safety but also the proper functioning of your KIMBER FIXED
SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Thank you for prioritizing safety and compliance with regulations.
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Guide de Sécurité pour le Support de Viseur KIMBER
FIXED SIGHT VORTEX VIPER/VENOM

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur fixe EGW pour votre Vortex Viper/Venom, conçu spécifiquement pour les
armes Kimber 1911. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre
et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité

Utilisation Sûre: Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation du
support.
Environnement: Installez le produit dans un endroit propre et bien éclairé.
Vérification: Inspectez régulièrement le support et le viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Utilisation Adéquate: Ce produit est conçu uniquement pour les modèles spécifiés. Ne l'utilisez pas pour
d'autres applications.
Responsabilité: La modification de votre arme à feu peut annuler la garantie du fabricant. Un armurier
qualifié doit vérifier l'installation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation: Évitez de toucher le viseur lorsqu'il est en cours d'installation pour prévenir les dommages.
Outils: Utilisez uniquement les outils recommandés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le produit.
Vis de Montage: Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage pour assurer une fixation sécurisée.
Retrait du Viseur: Si vous devez retirer le viseur, placez un petit morceau de papier entre le viseur et le
support pour éviter que le Loctite ne se dépose sur le viseur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse arrière de votre arme.
Installez le support de viseur EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage si cela est applicable.
Placez le viseur à point rouge sur le support de viseur EGW.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.

2 vis à tête cylindrique Fournies pour les viseurs Vortex Viper et Venom.
2 vis à tête plate Fournies pour les viseurs Burris FastFire et Docter.

Utilisez une clé allen de 5/64'' pour l'installation des vis incluses.

Instructions de Mise au Rebut

Élimination des Déchets: Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Consultez les réglementations
locales pour l'élimination des produits électroniques ou des matériaux dangereux.
Recyclage: Si possible, recyclez les matériaux en suivant les directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter un
armurier qualifié ou un professionnel de la sécurité des armes à feu.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre nouveau
support de viseur.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Mirino a Punto Rosso KIMBER FIXED SIGHT VORTEX
VIPER/VENOM

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il montaggio del mirino a punto rosso KIMBER FIXED SIGHT
VORTEX VIPER/VENOM. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in
conformità con le normative di sicurezza europee. Si prega di leggere attentamente tutte le informazioni e le
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non qualificate.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla periodicamente le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di installare il montaggio senza le istruzioni appropriate.
Assicurati che l'arma sia scarica e sicura prima di procedere con l'installazione.
Utilizza solo gli strumenti e le viti forniti con il prodotto per l'installazione.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe annullare la garanzia e compromettere la
sicurezza.
Rivolgiti a un armaiolo qualificato per l'installazione e la verifica del prodotto.
Non utilizzare il montaggio con armi non compatibili, come indicato nelle istruzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Rimuovere il mirino posteriore:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il mirino posteriore esistente dalla tua arma.

Installare il montaggio EGW nel dovetail:

Posiziona il montaggio EGW nel dovetail dell'arma.
Serrare la vite di bloccaggio, se applicabile.

Posizionare il mirino a punto rosso:

Posiziona un piccolo pezzo di carta tra il mirino a punto rosso e il montaggio per facilitare la rimozione
e tenere il Loctite lontano dal mirino.
Fissa il mirino a punto rosso sul montaggio EGW.

Applicare Loctite blu:

Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.

Serrare le viti di montaggio:

Serrare le viti di montaggio a 15in/lbs.
Utilizzare le 2 viti a testa a bottone per i mirini Vortex Viper e Venom.
Utilizzare le 2 viti a testa piatta per i mirini Burris FastFire e Docter.

Verifica finale:

Controlla che tutte le viti siano serrate correttamente e che il montaggio sia stabile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti elettronici e pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del montaggio del mirino a punto rosso
KIMBER FIXED SIGHT VORTEX VIPER/VENOM. Si prega di seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza
per garantire la massima protezione durante l'uso del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Celownika
KIMBER FIXED SIGHT VORTEX VIPER/VENOM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika KIMBER FIXED SIGHT VORTEX VIPER/VENOM. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz wskazówkami dotyczącymi instalacji i użytkowania,
aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie elementy montażu są w dobrym stanie przed użyciem.
Montaż powinien być zainstalowany przez wykwalifikowanego rusznikarza.
Niewłaściwa instalacja lub użytkowanie produktu może prowadzić do uszkodzeń broni lub obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem luzów lub uszkodzeń.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze obsługuj broń jako, że jest naładowana, nawet jeśli wydaje się, że jest pusta.
Używaj tylko akcesoriów montażowych dostarczonych z produktem.
Zastosuj niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe, aby zapewnić ich stabilność.
Nie modyfikuj montażu ani broni w sposób, który nie jest zgodny z zaleceniami producenta.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących instalacji lub użytkowania, skontaktuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Usuń tylny celownik z pistoletu.
Zainstaluj montaż celownika EGW w szynie.
Dokręć śrubę mocującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na montażu EGW. Aby ułatwić demontaż, umieść mały kawałek papieru między
celownikiem a montażem, co zapobiegnie kontaktowi Loctite z celownikiem.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.

2 Śruby z główką typu Button Head dostarczone do celowników Vortex Viper i Venom.
2 Śruby z główką typu Flat Head dostarczone do celowników Burris FastFire i Docter.

Użyj klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.

Instrukcje Utylizacji
Produkt powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i
materiałów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem lub specjalistą ds. broni.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych zapewni bezpieczne użytkowanie montażu celownika KIMBER FIXED
SIGHT VORTEX VIPER/VENOM. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a niewłaściwe użytkowanie może
prowadzić do poważnych konsekwencji.
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KIMBER FIXED SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit KIMBER FIXED SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen. Tämä ohje tarjoaa
tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Varmistamme, että noudatamme EU:n
yleistä tuotesuojelusääntelyä (GPSR), jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja luottavaisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja tarkistettu pätevän asekorjaajan toimesta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja tiukasti kiinni.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet epävarma sen asennuksesta tai toiminnasta.
Käytä vain suositeltuja asennusmateriaaleja.
Varmista, että Loctite on käytetty oikein estämään osien irtoamista.
Älä muokkaa tuotetta ilman asiantuntevaa apua, sillä se voi mitätöidä valmistajan takuun.
Ole varovainen käsitellessäsi asetta, kun vaihdat tähtäintä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takatähtäin: Poista ensin aseesi takatähtäin.
Asenna EGWtähtäinteline: Aseta EGWtähtäinteline loviin.
Kiristä asetussiru: Kiristä asetussiru, jos se on sovellettavissa.
Aseta punapiste: Aseta punapiste EGWtähtäintelineeseen. Käytä pieniä paperipalasia punapisteen ja
telineen väliin helpottamaan poistamista ja pitämään Loctiten poissa punapisteestä.
Levitä Loctite: Levitä sinistä Loctitea mukana tuleviin asennusruuveihin.
Kiristä asennusruuvit: Kiristä asennusruuvit 15in/lbs momentilla.
Ruuvien tarkistus: Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni. Mukana on:

2 nappipäistä ruuvia Vortex Viper ja Venom tähtäimille
2 litteäpääruuvia Burris FastFire ja Docter tähtäimille
Tarvitset 5/64'' kuusiokoloavaimen asennusta varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia keräys ja kierrätyspisteitä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä asiantuntevaan myyjään tai huoltoliikkeeseen. Varmista, että noudatat
kaikkia turvallisuusohjeita ja varotoimia tuotteen käytössä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön KIMBER FIXED SIGHT VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteelle. Muista aina toimia varovaisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för KIMBER FIXED SIGHT
VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt KIMBER FIXED SIGHT VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna produkt är utformad för
att ge en säker och effektiv montering av rödpunktsikten på din Kimber 1911. För att säkerställa säker användning
och långvarig funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är installerad och kontrollerad av en kvalificerad vapensmed.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att alla fästen och skruvar är ordentligt åtdragna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ditt vapen är i ett säkert och avstängt läge innan installation eller justering av sikten.
Använd alltid rätt verktyg för installationen för att undvika skador på produkten eller vapnet.
Undvik att modifiera produkten eller ditt vapen, eftersom detta kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Använd blå Loctite på monteringsskruvarna för att säkerställa att de förblir på plats, men undvik att få Loctite
på rödpunktsiktet.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort det bakre siktet från ditt vapen.
Installera EGW Sight Mount i dovetailen.
Dra åt skruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktsiktet på EGW Sight Mount. (Att placera en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och fästet
underlättar avlägsnandet och håller Loctite borta från rödpunktsiktet.)
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.

2 Button Head Cap Screws Medföljande för Vortex Viper och Venom Sikten.
2 Flat Head Cap Screws Medföljande för Burris FastFire och Docter Sikten.

Observera att de skruvar som ingår med detta fäste kräver en 5/64'' insexnyckel för installation.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallsregler och miljöbestämmelser.
Undvik att slänga produkten i hushållssoporna om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller en kvalificerad vapensmed.

Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en säker och effektiv användning av KIMBER FIXED SIGHT VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!
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Návod na bezpečné použití montáže EGW pro red dot
sight KIMBER FIXED SIGHT VORTEX VIPER/VENOM

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace a pokyny k bezpečnému používání montáže EGW pro red dot sight na
zbrani KIMBER 1911. Je důležité dodržovat všechny pokyny pro zajištění bezpečnosti a správné funkce produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které mají potřebné znalosti a zkušenosti s manipulací se
zbraněmi.
Udržujte montáž a všechny související komponenty mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte stav montáže a zbraně, abyste předešli možným nehodám.
Při instalaci a používání montáže dbejte na dodržování všech místních a národních zákonů týkajících se
zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň před instalací montáže vybitá.
Nenechávejte montáž na zbrani, pokud ji nepoužíváte.
Při odstraňování nebo instalaci montáže používejte vhodné nástroje a postupy.
Pokud si nejste jisti instalací, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo chybí některé součásti.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo: Před instalací montáže EGW je nutné odstranit zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW do dovetailu: Umístěte montáž do dovetailu s hlavní směřující vpřed.
Utáhněte zajišťovací šroub: Pokud je to relevantní, utáhněte zajišťovací šroub.
Umístěte red dot sight: Umístěte váš red dot sight na montáž EGW. Pro usnadnění odstranění a ochranu
red dot sight doporučujeme umístit malý kousek papíru mezi sight a montáž.
Naneste modrý Loctite: Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby: Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.

2 šrouby s kulovou hlavou dodané pro Vortex Viper a Venom Sights.
2 šrouby s plochou hlavou dodané pro Burris FastFire a Docter Sights.

Použijte imbusový klíč: Šrouby, které jsou součástí této montáže, vyžadují imbusový klíč 5/64'' pro instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy pro odpad a recyklaci.
Nepohazujte montáž a její součásti do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V
případě nebezpečných situací nebo produktů, které nefungují správně, informujte příslušné úřady a zkontrolujte
aktualizace na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž EGW. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
vašeho produktu.


